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 DIR-165 

UWAGA: 

Użycie elementów sterujących lub regulacji lub wykonanie procedur innych niż tu określone może 
spowodować narażenie na niebezpieczne promieniowanie. To urządzenie nie powinno być regulowane ani 
naprawiane przez nikogo poza wykwalifikowanym personelem serwisowym.. 

 

ZANIM ROZPOCZNIESZ 

OSTRZEŻENIA: 

 
1. Użycie elementów sterujących lub regulacji lub wykonanie procedur innych niż tu określone 

może spowodować narażenie na niebezpieczne promieniowanie. To urządzenie nie powinno być 
regulowane ani naprawiane przez nikogo poza wykwalifikowanym personelem serwisowym. 

2. OSTRZEŻENIA 
3. Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wody. 
4. Czyść tylko lekko zwilżoną ściereczką. 
5. Nie zakrywaj ani nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych. Ustawiając urządzenie na półce, 

pozostaw 5 cm (2 ”) wolnej przestrzeni wokół całego urządzenia. 
6. Zainstaluj zgodnie z dostarczoną instrukcją obsługi. 
7. * Nie stawaj niczego na zasilaczu ani nie przyciskaj go. Zachowaj ostrożność, szczególnie w 

pobliżu wtyczek i punktu wyjścia kabla. Nie kładź ciężkich przedmiotów na zasilaczu, ponieważ 
może to spowodować jego uszkodzenie. Trzymaj całe urządzenie poza zasięgiem dzieci! Podczas 
zabawy kablem zasilającym mogą poważnie się zranić. 

8. * Odłącz to urządzenie podczas burzy lub gdy nie jest używane przez dłuższy czas. 
9. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, kuchenki, świece i inne 

produkty wytwarzające ciepło lub otwarty ogień. 
10. Unikaj używania urządzenia w pobliżu silnych pól magnetycznych. 
11. Wyładowanie elektrostatyczne może zakłócać normalne użytkowanie tego urządzenia. Jeśli tak, 

po prostu zresetuj i uruchom ponownie urządzenie zgodnie z instrukcją manual.  
12. 10. Ostrzeżenie! Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do produktu przez otwory 

wentylacyjne lub otwory. Wysokie napięcie przepływa przez produkt, a wkładanie przedmiotu 
może spowodować porażenie prądem i / lub zwarcie wewnętrznych części. Z tego samego 
powodu nie rozlewaj wody ani płynu na produkt. 

13. Nie używaj urządzenia w wilgotnych lub wilgotnych miejscach, takich jak łazienki, zaparowane 
kuchnie lub w pobliżu basenów. 

14. Nie używaj tego urządzenia, gdy może wystąpić kondensacja. 
15. Mimo że urządzenie to zostało wyprodukowane z najwyższą starannością i kilkakrotnie 

sprawdzone przed opuszczeniem fabryki, nadal może wystąpić problem, podobnie jak w 
przypadku wszystkich urządzeń elektrycznych. Jeśli zauważysz dym, nadmierne nagromadzenie 
ciepła lub inne nieoczekiwane zjawiska, należy natychmiast odłączyć wtyczkę od głównego 
gniazdka elektrycznego. 

16. To urządzenie może działać ze źródlem zasilania określonym na etykiecie. Jeśli nie masz 
pewności co do rodzaju zasilania używanego w domu, skonsultuj się ze sprzedawcą lub lokalnym 
zakładem energetycznym. 

17. * Gniazdko elektryczne musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępne. 
18. * Nie przeciążaj gniazd AC ani przedłużaczy. Przeciążenie może spowodować pożar lub porażenie 

prądem. 
19. * Urządzenia o konstrukcji klasy 1 należy podłączyć do głównego gniazdka z uziemieniem 

ochronnym. 
20. * Urządzenia o konstrukcji klasy 2 nie wymagają uziemionego połączenia. 
21. Trzymaja z dala od gryzoni. Gryzonie mogą przegryźć kable zasilające. 
22. * Zawsze trzymaj za wtyczkę, wyciągając ją z gniazda zasilania. Nie ciągnij za przewód zasilający. 

Może to spowodować zwarcie. 
23. Unikaj umieszczania urządzenia na powierzchniach, które mogą być narażone na wibracje lub 

wstrząsy. 



 

24. Do czyszczenia urządzenia użyj miękkiej suchej ściereczki. Nie używaj rozpuszczalników ani 
płynów na bazie benzyny. Do usuwania silnych plam można użyć wilgotnej szmatki z 
rozcieńczonym detergentem. 

25. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub utratę danych spowodowaną wadliwym 
działaniem, niewłaściwym użytkowaniem, modyfikacją urządzenia lub wymianą baterii. 

26. Nie przerywaj połączenia, gdy urządzenie formatuje lub przesyła pliki. W przeciwnym razie dane 
mogą zostać uszkodzone lub utracone. 

27. Jeśli urządzenie ma funkcję odtwarzania USB, pamięć USB należy podłączyć bezpośrednio do 
urządzenia. Nie używaj przedłużacza USB, ponieważ może to powodować zakłócenia i awarię 
danych. 

28. Urządzenie nie może być wystawiane na kapanie lub zachlapanie i upewnij się, że na urządzeniu 
lub w jego pobliżu nie należy umieszczać żadnych przedmiotów wypełnionych płynami, takich jak 
wazony. 

29. * Aby całkowicie odłączyć zasilanie, wtyczkę urządzenia należy odłączyć od gniazdka 
elektrycznego, ponieważ urządzenie odłączające jest wtyczką urządzenia. 

30. Jeśli urządzenie działa z akumulatorem, akumulator nie powinien być narażony na nadmierne 
ciepło, takie jak słońce, ogień itp. 

31. Należy zwrócić uwagę na środowiskowe aspekty utylizacji baterii. Urządzenia można używać 
tylko w umiarkowanie niskich temperaturach lub w klimacie ciepłym. 

32. Tabliczka znamionowa została zaznaczona na dolnym lub tylnym panelu urządzenia. To 
urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z niepełnosprawnością 
fizyczną, sensoryczną lub umysłową, lub bez doświadczenia i wiedzy, chyba że są pod nadzorem 
lub otrzymały instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania urządzenia przez osobę, która 
odpowiada za ich bezpieczeństwo. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
profesjonalnego, a nie do użytku komercyjnego lub przemysłowego. 

33. Upewnij się, że urządzenie jest ustawione w stabilnej pozycji. Uszkodzenia powstałe w wyniku 
używania tego produktu w niestabilnej pozycji lub nieprzestrzegania innych ostrzeżeń lub 
środków ostrożności zawartych w niniejszej instrukcji obsługi nie będą objęte gwarancją. 

34. Nigdy nie zdejmuj obudowy tego urządzenia. 
35. Nigdy nie stawiaj tego urządzenia na innym sprzęcie elektrycznym. 
36. Nie używaj ani nie przechowuj tego produktu w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych, ciepła, nadmiernego pyłu lub wibracji. 
37. Nie pozwalaj dzieciom na dostęp do plastikowych toreb. 
38. Używaj wyłącznie dodatków / akcesoriów określonych przez producenta. 
39. Wszelkie czynności serwisowe należy powierzyć wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 

Serwisowanie jest wymagane, gdy aparat zostanie w jakikolwiek sposób uszkodzony, np. 
Przewód zasilający lub wtyczka, gdy rozlany zostanie płyn lub przedmioty wpadną do aparatu, 
gdy urządzenie zostanie wystawione na działanie deszczu lub wilgoci, nie działa normalnie lub 
został upuszczony. 

40. * Nie używaj uszkodzonego przewodu zasilającego, wtyczki lub luźnego gniazdka. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem. 

41. Długotrwałe narażenie na głośne dźwięki z osobistych odtwarzaczy muzycznych może prowadzić 
do tymczasowej lub trwałej utraty słuchu. 

 
INSTALACJA 

•   Rozpakuj wszystkie części i usuń materiał ochronny. 
 
 *  Nie podłączaj urządzenia do sieci przed sprawdzeniem napięcia sieciowego i przed wykonaniem  
  wszystkich innych połączeń. 

 
*  Te instrukcje dotyczą tylko produktów korzystających z kabla zasilającego lub zasilacza sieciowego 

 

  



 

Akcesoria: 

Instrukcja obsługi 

 

Zasilacz 

 

 

Pilot zdalnego sterowania 

 

 

 

OPIS ELEMENTÓW 



 

 

1. Głośnik  

2. Odbiornik fal podczerwieni z pilota zdalnego sterowania 

3. Odtwarzacz CD 

4. Pokrętło Volume/Standby/Mode:  

regulacja poziomu głośności / włączanie I wyłączanie urządzenia / przełączanie funkcji 

5. Przycisk Menu: wywołuje menu  

6. Przycisk Back/Prev: 

Cofnięcie do poprzedniego ekranu menu / przełączenie na popczednią ścieżkę 

7. Przycisk Preset: zapisywanie stacji w pamięci urządzenia  

8. Przycisk Scan/Play/pause:  

 Skanowanie początków ścieżek / Odtwarzanie / Pauza 

9. Przycisk wysuwania płyty 

10. Przycisk Next: przełączanie na następną ścieżkę 

11.  Pokrętło Stop/OK/pair/navigate:  

  zatrzymywanie odtwarzania / potwierdzenie wyboru / poruszanie kursora po menu 

12. Wyświetlacz LCD (TFT 2.8’’) 

13. Głośnik 

 

 

 



 

 

14.  Kanał Bass-reflex 

15.  Gniazdo słuchawkowe 

16.  Gniazdo DC w gnieździe (12V / 2,5A) 

17.  Antena teleskopowa 

18.  Gniazdo Aux in  

19.  Kanał Bass-reflex 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Pilot zdalnego sterowania 

1.  Standby: włącza / wyłącza urządzenie 

2.  Switch speaker ON/OFF 

Włącza / wyłącza głośnik 

3.  Menu 

Wywoływanie menu głównego I Info 

4.  Preset 

Zapisywanie / przywoływanie stacji w 

pamięci 

5.  Scan 

Skanowanie pasma DAB/FM  

6.  Eject: wysuwanie płyty 

7.  Cofnięcie do poprzedniej ścieżki 

8.  Odtwarzanie / pauza 

9.  Przełączanie na następną ścieżkę 

10.  Zatrzymywanie odtwarzania 

11.  Mode: przycisk wyboru trybu pracy 

12. Equalizer: przełączanie ustawień 

korektora  

   dźwięku 

13. Przycisk kierunkowy  

14. Przycisk kierunkowy 

15. OK: potwierdzenie wyboru 

16. Przycisk kierunkowy 

17. Przycisk kierunkowy 

18. V-: ciszej  

19. V+: głośniej 

20. 0.....9: przywoływanie z pamięci zapisanych stacji radiowych / w trybie odtwarzania Memory;  

  wpisywanie znaków I cyfr 

21. Programowanie listy odtwarzania CD 

22. Tryb powtarzania dla płyt CD 

 

Baterie: 

1. Naciśnij znak „otwarta” na pokrywie baterii i przesuń ją w dół 



 

2. Zainstaluj dwie (2) baterie AAA w komorze baterii (sprawdź prawidłowe 

dopasowanie biegunów) 

3. Przesuń pokrywę baterii do tyłu 

 

 

1. Używaj tylko baterii wymienionych w tym podręczniku. 

2. Podczas instalowania baterii należy postępować zgodnie z polaryzacją zgodnie z 

oznaczeniami w komorze baterii. Niewłaściwie włożona bateria może 

spowodować uszkodzenie urządzenia. 

3. Nie próbuj ładować baterii jednorazowego użytku (postępuj zgodnie ze 

wskazówkami producenta baterii). 

4. Nie wrzucaj baterii do ognia, ponieważ mogą eksplodować. 

5. Wyczyść styki baterii urządzenia przed wymianą pustych baterii. 

 

Początek użytkowania 

1. Podłącz zasilacz do gniazdka sieci elektrycznej; na wyświetlaczu pojawi się logo. 

 

2. Poczekaj około 20 sekund; wyświetlacz wyświetli poniższe pytanie. Obróć w lewo pokrętłem 

NAVIGATE na urządzeniu lub naciśnij przycisk nawigacyjny na pilocie, aby podświetlić „YES”, a 

następnie naciśnij przycisk OK na urządzeniu lub naciśnij przycisk OK na pilocie, aby kontynuować. 



 

 

3. Pokęetłem NAVIGATE lub przyciskiami nawigacyjnymi na pilocie, podświetl ustawienie 

wyświetlania formatu godziny, które chcesz wybrać, a następnie naciśnij pokrętło OK na 

urządzeniu lub naciśnij przycisk OK na pilocie, aby kontynuować. 

 

4. Na wyświetlaczu pojawi się ekran wyboru sposobu aktualizacji daty i godziny. 

 

 

 

Update from DAB: ustawienie z sygnału DAB 

Update from FM: ustawienie z sygnału FM  

Update from Network: ustawienie z sygnału internetu 

No update: brak aktualizacji; ustaw samodzielnie date i godzinę  

Pokrętłem NAVIGATE na urządzeniu lub przyciskami na pilocie zdalnego sterowania w celu 

podświetlenia element, który chcesz wybrać i naciśnij OK w celu potwierdzenia wyboru. 

 



 

 

Jeśli wybierzesz ‘No update’: 

Ręcznie ustaw date I czas. 

 

Numer dnia zacznie migać; obróć pokrętło NAVIGATE na urządzeniu lub użyj przycisków nawigacyjnych 

na pilocie, aby ustawić dzień, a następnie naciśnij przycisk „OK” na urządzeniu lub pilocie, aby 

potwierdzić. Numer miesiąca będzie migał. Wykonaj te czynności opisane wyżej, aby ustawić rok i 

godzinę. Przejdź do następnej strony konfiguracji. 

5. Na wyświetlaczu pojawi się ekran ustawień sieci. Obróć pokrętło NAVIGATE na urządzeniu lub użyj 

przycisków nawigacyjnych na pilocie, aby wybrać YES’ (tak) lub ‘NO’ (nie). 

Naciśnij “OK” w celu kontynuowania. 

 

 

6.  Na wyświetlaczu pojawi sie ekran ustawień sieciowych. Po wyświetleniu dostępnych sieci 

(nazwy  

  SSID), wybierz sieć bezprzewodową z listy lub wybierz jedną z sieci z prefiksem [WPS], aby 

połączyć   

  z nią radio… 

 

 

 

 

 

Jeśli na przykład wybrana została sieć bezprzewodowa ABC123, pojawi się ekran wprowadzania klucza 

zabezpieczeń. 



 

Pookrętłem NAVIGATE na urządzeniu lub za pomocą przycisków nawigacyjnych na pilocie, wybierz znak 

i naciśnij przycisk „OK” na urządzeniu lub pilocie, aby przejść do następnego znaku i powtórz powyższe, 

aby uzupełnić hasło WIFI. 

BKSP = usuń ostatnio wprowadzony znak 

OK = potwierdź hasło 

ANULUJ = anuluj wprowadzanie hasła 

 
 

Po wprowadzeniu prawidłowego hasła wybierz OK na wyświetlaczu i naciśnij przycisk „OK” na pilocie, 

aby kontynuować. Kolejne strony pojawią się jak poniżej. 

 

UWAGA: Możesz również użyć przycisków numerycznych na pilocie, aby wprowadzić hasło WIFI. 

 

Po zakończeniu konfiguratora ustawień, naciśnij pokrętło NAVIGATE lub OK na pilocie w cely wyjścia z 

menu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gdy na wyświetlaczu wyświetlana jest lista dostępnych sieci (SSID), wybierzesz na przykład sieć [WPS] 

123, na wyświetlaczu pojawi się menu WPS. 

UWAGA: jeśli chcesz użyć funkcji WPS router musi być kompatybilny z tą funkcją! 



 

 

Jeśli wybierzesz opcję "Push Button" pojawi się poniższa strona. Naciśnij przycisk połączenia WPS na 

routerze, a następnie naciśnij pokrętło OK na urządzeniu lub pilocie. 

 

 

Jeśli wybrano opcję“Pin”, urządzenie generuje 8-cyfrowy numer kodu, który należy wprowadzić w 

menu konfiguracji routera bezprzewodowego / punktu dostępu. (jeśli potrzebujesz pomocy, sprawdź 

instrukcję obsługi routera). 

 

 

Jeśli wybrałeś "Skip WPS" pojawi się następująy ekran menu. Wpisz hasło WIFI. 

 

Pokrętłem NAVIGATE na urządzeniu lub za pomocą przycisków kierunkowych na pilocie, podświetl 

znak i naciśnij przycisk „OK” na urządzeniu lub pilocie, aby przejść do następnego znaku i powtórz 

powyższe, aby uzupełnić hasło WIFI. 

BKSP = usuń ostatnio wprowadzony znak 

OK = potwierdź hasło 



 

ANULUJ = anuluj wprowadzanie hasła 

Po wprowadzeniu poprawnego hasła wybierz OK na wyświetlaczu i naciśnij przycisk „OK” na pilocie, 

aby kontynuować. 

UWAGA: Możesz również użyć przycisków numerycznych na pilocie, aby wprowadzić hasło WIFI. 

 

Menu główne 

Pokrętłem NAVIGATE na urządzeniu lub za pomocą przycisków kierunkowych na pilocie, aby poruszać 

się po pozycjach na liście menu głównego. Naciśnij przycisk „OK” na urządzeniu lub pilocie, aby 

wybrać podświetlony element. 

 

 

INTERNET RADIO 

Wybierz radio internetowe z głównego menu lub naciskaj „mode” na pilocie, aż radio internetowe 

zostanie wybrane. 

 

Lenco DIR-260 może odtwarzać tysiące stacji radiowych i podcastów z całego świata za pośrednictwem 

szerokopasmowego łącza internetowego. Po wybraniu trybu radia internetowego kontaktuje się z 

portalem internetowego radia dostawcy rozwiązania w celu uzyskania listy stacji, uporządkowanych 

według różnych kategorii, takich jak Country i Popular. Po wybraniu stacji radio łączy się bezpośrednio 

z tą stacją. 

Dostępne są wspólne lokalne elementy sterujące głośnością, wyciszaniem, odtwarzaniem / 

zatrzymywaniem i ustawieniami wstępnymi. 

Uwaga: Menu listy stacji jest dostępne z internetowego portalu radiowego, więc jest dostępne tylko 

wtedy, gdy radio jest podłączone do Internetu. Listy stacji i podmenu będą się zmieniać od czasu do 

czasu. 

Lista stacji jest podzielona na różne kategorie i funkcje wyszukiwania: 



 

 

 

UK (to może być inny kraj. Zależy od kraju, w którym używasz tego urządzenia) 

Przedstawia podmenu do wyszukiwania stacji przy użyciu różnych kategorii, na przykład stacji lokalnych, 

stacji BBC, gatunków lub stacji z określonego miasta. Wybierz wymaganą kategorię, a zostanie 

wyświetlona kolejna lista podkategorii lub (jeśli nie ma dalszych podkategorii) zostaną wyświetlone 

dostępne stacje dla wybranej kategorii. 

 

History  

Po ponownym uruchomieniu trybu radia internetowego wybierana jest ostatnio słuchana stacja. Aby 

wybrać inną ostatnio używaną stację, wybierz Menu > Station list > History, a następnie jedną z 

wymienionych stacji. Najnowsze stacje pojawiają się na górze listy. 

 

Search  

Możesz także wyszukiwać w Internecie stacje radiowe zawierające określone słowa kluczowe w tytule. 

Aby wyszukać, wybierz Menu > Station list > Search. Wprowadź słowo kluczowe, wybierając kolejno 

znaki, a następnie OK. Ekrany wprowadzania wyszukiwania działają podobnie jak ekran wprowadzania 

hasła Wi-Fi. 

 

 

Wybierz nadawcę z listy. 

 

 



 

Location 
Aby wybrać transmisję internetową z określonej lokalizacji, wybierz  Menu > Station list > Location. Wybierz 
kontynent z menu, zostanie wyświetlona lista dostępnych krajów, wybierz kraj i zostaną wyświetlone 
dostępne internetowe stacje radiowe. Wybierz stację radiową z listy, aby dostroić się do tej stacji. 
 

Popular 
Prezentuje listę najpopularniejszych stacji internetowych z całego świata. 
 
 
 

Discover 
Umożliwia wybranie z listy zdefiniowanych stacji według ich pochodzenia (kraj), gatunku (styl muzyki) lub 
języka. Poruszaj się po opcjach kategorii; po dokonaniu wyboru ekran potwierdza wybraną kategorię i liczbę 
stacji w tej kategorii. Aby zobaczyć listę, wybierz opcję pokazującą liczbę dostępnych stacji. 
 

Now playing information 
Podczas odtwarzania strumienia na ekranie widać jego nazwę i opis. Jeśli dostępne są informacje o 

wykonawcy i utworze, są one również wyświetlane. Aby wyświetlić dodatkowe informacje, naciśnij 

Informacje. Za każdym razem, gdy naciśniesz Info, wyświetlany jest inny zestaw informacji, przechodząc 

przez następujące szczegóły: 

⚫ Slogan (domyślnie; gdzie dostępne) 
⚫ Language/Location (język / lokalizacja) 
⚫ Codec and sampling rate (kodek / współczynnik próbkowania) 
⚫ Playback buffer (bufor odtwarzania) 
⚫ Today’s Date (data) 
 

Podcasts 

Radio może odtwarzać tysiące podcastów z całego świata za pośrednictwem szerokopasmowego połączenia 
internetowego. Po wybraniu trybu Podcast radio kontaktuje się z portalem dostawcy rozwiązania, aby 
uzyskać listę dostępnych podcastów. Po wybraniu podcastu radio łączy się bezpośrednio z tym źródłem 
podcst. Aby przejść do trybu podcastu, naciśnij Mode, aby przełączać tryby odsłuchiwania do momentu 
wyświetlenia podcastów, lub wybierz Menu > Main menu > Podcasts. Dostępne są typowe lokalne elementy 
sterujące głośnością, wyciszaniem, odtwarzaniem / pauzą i ustawieniami wstępnymi. 
Uwaga: Menu podcastu jest dostarczane z portalu Podcast, więc jest dostępne tylko wtedy, gdy radio jest 

podłączone do Internetu. Listy i podmenu podcastów będą się od czasu do czasu zmieniać. 

⚫ UK 

⚫ Search 

⚫ Popular 

⚫ Location 

⚫ Discover 

UK (this can be another country. Depends on the country you are using this device) 

Przedstawia podmenu do wyszukiwania podcastów przy użyciu różnych kategorii, na przykład komedii 
tygodnia, książek i autorów, popularnych itp. Wybierz wymaganą kategorię i wyświetlana jest kolejna 
lista podkategorii lub (jeśli istnieje nie ma dalszych podkategorii), dostępne są podcasty dla wybranej 
kategorii. 

 

 



 

Search 

Możesz także przeszukiwać podcasty zawierające określone słowa kluczowe w tytule. Aby 

wyszukać, wybierz Menu > Podcast list > Search. Wprowadź słowo kluczowe, wybierając 

kolejno znaki, a następnie OK. Ekrany wprowadzania wyszukiwania działają podobnie jak ekran 

wprowadzania hasła. 

 

 

Wybierz nadawcę z listy. 

 

Location 

Aby wybrać Pocast z określonej lokalizacji, wybierz Menu > Podcast list > Location >. Wybierz kontynent z 
menu, zostanie wyświetlona lista dostępnych krajów, wybierz kraj i zostaną wyświetlone dostępne podcasty. 
Wybierz podcast z listy, aby dostroić się do tego podcastu. 
 
Popular 
Prezentuje listę najpopularniejszych podcastów z całego świata. 

 
Discover 
Pozwala wybrać z listy podcastów określonych przez ich pochodzenie (Country - kraj), gatunek (Genre - styl 
muzyki) lub język (language). Poruszaj się po opcjach kategorii; po dokonaniu wyboru ekran potwierdzi 
wybraną kategorię i liczbę podcastów w tej kategorii. Aby zobaczyć listę, wybierz opcję pokazującą liczbę 
dostępnych podcastów. 

 

Zapisywanie w pamięci stacji radiowych 

Internet Radio:  

Podczas odtwarzania naciśnij i przytrzymaj przycisk „Preset” na urządzeniu lub pilocie, aby zapisać 

aktualnie odbieraną stację jako ulubioną. 

Pojawi się następująca strona: 

 

Przyciskiem  i  na pilocie zdalnego sterowania wybierz żądaną lokalizację, naciśnij przycisk „OK” na 

urządzeniu / pilocie, aby potwierdzić zapisanie stacji na wybranym zaprogramowanym programie. 



 

Powtórz powyższe kroki, aby zapisać do 10 zaprogramowanych stacji. 

Znajdziesz je na liście My Added Stations. 

 

Przywoływanie zapisanych stacji z pamięci  

Naciśnij przycisk „PRESET” na urządzeniu lub pilocie, aby przywołać zapisaną stację i obróć pokrętło 

NAVIGATE na urządzeniu lub użyj przycisków kierunkowych na pilocie, aby przywołać zapisaną w 

pamięci stację; naciśnij „OK” w celu potwierdzenia. 

 

Informacje o stacji: 

Naciśnij kilkakrotnie przycisk „INFO” na pilocie, aby sprawdzić dostępne informacje o stacji. 

Naciśnij przycisk, aby wstrzymać i naciśnij go ponownie, aby wznowić odtwarzanie. 

Naciśnij przycisk MENU na urządzeniu lub przycisk Menu na pilocie, aby powrócić do menu radia 

internetowego. 

 :  jedna stacja zapisana w pamięci 

 :  połączenie przewodowe z siecią 

:  połączenie bezprzewodowe z siecią 

 

DAB radio mode 

Tryb radia DAB odbiera cyfrowe radio DAB / DAB + i wyświetla informacje o stacji, odtwarzaniu 
strumieniowym i odtwarzaniu utworów. Aby przejść do trybu DAB, naciśnij Mode, aby przełączać tryby 
odsłuchu, aż wyświetli się Radio DAB, lub wybierz Menu > Main menu > DAB. Menu trybu radia DAB oferuje 
następujące opcje: 
⚫ Station list (lista stacji) 
⚫ Scan (skanowanie) 
⚫ Manual tune (ręczne strojenie) 
⚫ Prune invalid (usuwanie nieaktywnych) 
⚫ DRC (kompresja zakresu dynamiki) 
⚫ Station order (kolejność stacji) 
⚫ System settings (ustawienia systemowe) 
⚫ Main Menu (główne menu) 
 

Station List 

Przy pierwszym wybraniu trybu radia DAB lub jeśli lista stacji jest pusta, radio automatycznie wykonuje pełne 
skanowanie pasma DAB, aby sprawdzić, które stacje są dostępne. Może być również konieczne ręczne 
uruchomienie skanowania w celu zaktualizowania listy stacji z jednego z następujących powodów: 

- Dostępne stacje zmieniają się od czasu do czasu 
- Jeśli odbiór nie był dobry dla oryginalnego skanu (na przykład antena nie była w pełni 

rozwinięta), może to spowodować pustą lub niepełną listę dostępnych stacji. 
- Jeśli masz słaby odbiór niektórych stacji (burbling), możesz wyświetlić listę tylko stacji o 

wystarczającej sile sygnału. 
Znak zapytania przed stacją na liście wskazuje, że stacja jest obecnie niedostępna. W zależności od przyczyny 
utraty sygnału może to być tylko tymczasowe. Stacje, które prawdopodobnie nie będą ponownie dostępne 
(na przykład wyprowadziłeś się z zasięgu stacji), możesz usunąć z listy stacji. 



 

 

Scan for stations 

Aby ręcznie rozpocząć skanowanie, wybierz Menu > Scan. Po zakończeniu skanowania radio wyświetla listę 

dostępnych stacji. Opcja menu ręcznego strojenia pozwala użytkownikowi wybrać konkretny kanał i 

wyświetlić siłę sygnału dla tego kanału. 

 

Remove stations from list 

Usuwanie nieaktywnych stacji z listy: wybierz Menu > Prune invalid. 

 

Selecting stations 

Aby słuchać lub zmienić stację, wybierz Menu > Station List i naciśnij pokrętło OK. Przewiń pokrętło, aby 
wybrać stację, której chcesz słuchać. Stacje oznaczone znakiem zapytania „?” Przed nimi nie są dostępne. 
Po wybraniu stacja jest odtwarzana, a na ekranie wyświetlane są informacje „odtwarzające” o stacji, 
ścieżce lub programie nadawanym przez stację. Ewentualnie naciśnięcie lewego i prawego klawisza 
powoduje przejście do następnej stacji w górę lub w dół na liście stacji. Zaprogramowane stacje można 
zapisywać i przywoływać zgodnie z opisem w rozdziale 4.5 ustawień wstępnych. 

 

Now playing information 

Podczas odtwarzania na ekranie pojawia się nazwa strumienia i informacje DLS (segment etykiety 

dynamicznej) nadawane przez stację, podając informacje w czasie rzeczywistym, takie jak nazwa 

programu, tytuł utworu i dane kontaktowe. Transmisje stereo są oznaczone ikoną u góry ekranu. Aby 

wyświetlić dodatkowe informacje, naciśnij Informacje. Za każdym razem, gdy naciśniesz Info, wyświetlany 

jest inny zestaw informacji, cykliczne przewijanie tekstu DLS, rodzaj programu, nazwa / częstotliwość 

zespołu, siła sygnału / współczynnik błędów, przepływność / kodek / kanały, dzisiejsza data i DL Plus (jeśli 

są dostępne) 

 

 

 

Slideshow 

Gdy pokaz slajdów jest dostępny (w zależności od emitowanego sygnału), obrazy są wyświetlane po lewej 

stronie ekranu. Aby przełączać różne opcje wyświetlania (miniatura, slajd z tekstem DLS i slajd 

pełnoekranowy), wciśnij pokrętło. 

 

Settings 

Dynamic range compression (DRC) 

Niektóre transmisje DAB oferują kompresję zakresu dynamiki (DRC). Ta funkcja pozwala radiotelefonom 
kompresować zakres dynamiczny wyjściowego strumienia audio, dzięki czemu głośność dźwięków jest 
zwiększona, a głośność dźwięków zmniejszona. Może to być przydatne, jeśli słuchasz muzyki o wysokim 
zakresie dynamiki w hałaśliwym otoczeniu (na przykład muzyka klasyczna podczas gotowania). Aby zmienić 
ustawienie DRC dla radia, wybierz Menu> DRC, a następnie DRC High (wysoki), DRC Low (niski) lub DRC Off 
(wyłączony). 
Uwaga: Ustawienia radia DRC nie działają, jeśli dane DRC nie są zawarte w transmisji. 

 



 

Station order 

Możesz wybrać kolejność listy stacji DAB: Alphanumeric (alfanumeryczna), Ensemble (zbiór) lub Valid 

(ważne). Ensemble wyświetla grupy stacji, które są nadawane razem w tym samym zestawie, na przykład 

lokalne BBC lub South Wales. Valid wyświetla w pierwszej kolejności dostępne stacje, następnie w kolejności 

alfabetycznej i na końcu stacje nadawane wolne.  W celu zmiany kolejności wyświetlania stacji, wybierz 

Menu> Station order > Alphanumeric, Ensemble lub Valid. 

 

Zapisywanie stacji w pamięci: 

Podczas odtwarzania stacji naciśnij i przytrzymaj przycisk „PRESET” na urządzeniu lub naciśnij i 

przytrzymaj przycisk Preset na pilocie。 

Pojawi się następujący ekran.  

 

Obróć pokrętło NAVIGATE na urządzeniu lub użyj przycisków nawigacyjnych na pilocie, aby wybrać 

pozycję zaprogramowaną / zapisaną, naciśnij pokrętło OK na urządzeniu lub naciśnij przycisk OK na 

pilocie, aby potwierdzić zaprogramowane / zapisane. 

Powtórz powyższe kroki, aby zapisać / zaprogramować do 10 stacji. 

FM radio mode 

Tryb radia FM odbiera radio analogowe z pasma FM i wyświetla informacje RDS (Radio Data System) o stacji i 
programie (w przypadku emisji). Aby przejść do trybu radia FM, naciśnij Mode, aby przełączać tryby słuchania, aż 
wyświetli się Radio FM, lub wybierz Menu> Menu główne> FM. Menu trybu radia FM oferuje następujące opcje: 
⚫ Scan Settings 
⚫ Audio Settings 
⚫ System Settings 
⚫ Main Menu 
 
Selecting stations 
Aby znaleźć stację, naciśnij OK. Wyświetlanie częstotliwości zaczyna się wyświetlać, gdy radio skanuje pasmo FM. 
Alternatywnie możesz skanować w górę lub w dół, naciskając i przytrzymując lewy lub prawy przycisk, lub dostroić 
ręcznie szybkimi naciśnięciami. 
Uwaga: Skanowanie można ustawić tak, aby wyszukiwało tylko silne sygnały. Zaprogramowane stacje można 
zapisywać i przywoływać zgodnie z opisem w rozdziale Ustawienia wstępne. 
 
Now playing information 
⚫ Podczas odtwarzania stacji FM na ekranie wyświetlany jest jeden z dwóch następujących zestawów 

danych: 
⚫ Jeśli informacje RDS są dostępne, domyślnie wyświetlana jest nazwa usługi (tj. Nazwa stacji). Możesz 

przechodzić między kolejnymi informacjami RDS, naciskając Info. Za każdym razem, gdy naciśniesz Info, 
wyświetlany jest inny zestaw informacji, przeglądanie tekstu radiowego RDS, rodzaju programu RDS, 
częstotliwości i dzisiejszej daty. 

⚫ Jeśli nie są dostępne informacje RDS, wyświetlana jest aktualnie dostrojona częstotliwość. 
 
Settings 



 

Scan settings 
Domyślnie skanowanie FM zatrzymuje się na dowolnej dostępnej stacji. Może to spowodować słaby stosunek 
sygnału do szumu (syk) ze słabych stacji. Aby zmienić ustawienie skanowania, aby zatrzymać tylko na stacjach o 
dobrej sile sygnału, wybierz Menu > Scan setting > Strong stations only? > Yes 
 
Audio Settings 
By default, all stereo stations are reproduced in stereo. For weak stations, this may result in a poor signal-to-noise 

ratio (hiss). To play weak stations in mono, select Menu > Audio setting > FM weak reception: Listen in mono 

only > Yes. 

 

Przywołanie stacji: 

Po zakończeniu programowania naciśnij przycisk MEMORY lub przycisk Preset, aby przywołać zapisaną 

stację, naciśnij pokrętło OK lub przycisk OK, aby słuchać wybranej stacji. 

Po wybraniu opcji Scan, urządzenie rozpocznie skanowanie i zatrzyma się na następnej dostępnej stacji. 

Po wybraniu strojenia ręcznego pojawi się lista określonych częstotliwości, wybierz jedną. 

Po wybraniu opcji Prune nie działające stacje zostaną usunięte z listy 

 

Wybierz "YES" w celu usunięcia nieaktywnych stacji, lub "NO" w celu anulowania. 

Gdy wybrana jest funkcja DRC wybierz ustawienie. Do wyboru są trzy ustawienia kompresji zakresu 

dynamiki dźwieku: 

DRC Off – wyąłczone (domyślne ustawienie). 

DRC Low – średnie ustawienie 

DRC High – maksymalna kompresja 

Po wybraniu kolejności stacji (Station order), wybierz Alphanumeric (alfanumeryczne), Ensemble 

(zbiór) lub Valid (ważność). 

Uwaga: Jeśli odbiór jest słaby, należy rozwinąć lub wysunąć antenę teleskopową lub przenieść 

urządzenie, aby uzyskać lepszy odbiór 

 

 

 

 

 

 

 



 

FM Mode: 

In Main menu, if FM is selected, the following page will appear. 

 

Objaśnienie wskaźników: 

 : jedna ścieżka zapisana w pamięci 

 : wskaźnik logo 

 : wskaźnik typu sygnału audio 

 : wskaźnik mocy sygnału 

 : wskaźnik połączenia przewodowego z siecią 

 : wskaźnik bezprzewodowego połączenia z siecią 

 

Automatyczne wyszukiwanie: 

Metoda 1: naciśnij przycisk skanowania na urządzeniu, aby wyszukać automatycznie; 

Metoda 2: naciśnij przycisk Skanuj na pilocie, aby wyszukać automatycznie; 

Metoda 3: naciśnij i przytrzymaj przycisk  lub  na urządzeniu i pilocie, aby rozpocząć 

wyszukiwanie; po wyszukaniu stacji zatrzyma się i rozpocznie odtwarzanie. 

Zapisywanie stacji: 

Podczas wyszukiwania stacji (np. 92,00 MHz) naciśnij i przytrzymaj przycisk Preset na urządzeniu lub 

naciśnij i przytrzymaj przycisk Preset na pilocie, a pojawi się następująca strona. 

 

Pokrętłem NAVIGATE lub przyciskami  i  na pilocie do obsługi zapisu / przywoływania zapisanych 

stacji. Naciśnij NAVIGATE lub OK w celu potwierdzenia zapisu. 

Powtórz powyższe czynności w celu zapisania do 10 stacji. 

 

 



 

Przywoływani stacji: 

Po zakończeniu programowania naciśnij przycisk Preset, aby przywołać zapisaną stację; naciśnij 

pokrętło lub przycisk OK, aby słuchać wybranej stacji. 

FM: 

 

Jeśli wybrano ustawienie skanowania, pojawi się następująca strona; obróć pokrętło NAVIGATE na 

urządzeniu lub naciśnij przycisk nawigacyjny na pilocie, aby wybrać YES lub NO. 

 

Jeśli wybrano ustawienie audio, pojawi się następująca strona; obróć pokrętło NAVIGATE na 

urządzeniu lub naciśnij przycisk nawigacyjny na pilocie, aby wybrać YES lub NO. 

 

 

 

UWAGA: Jeśli odbiór jest słaby, wysuń antenę teleskopową lub przenieś urządzenie w inne miejsce, aby 

uzyskać lepszy odbiór. 

 

Aux in: 

Tryb Aux in odtwarza dźwięk z zewnętrznego źródła, takiego jak odtwarzacz MP3. 

1. Aby uniknąć nagłego głośnego głośności, zmniejsz poziom głośności zarówno w radiu, jak i, jeśli to 

możliwe, w źródle audio. 

2. Podłącz zewnętrzne źródło dźwięku do gniazda Aux w stereofonicznym gnieździe 3,5 mm. 



 

 

 

1. 1. Aby wejść w tryb Aux in, naciśnij Mode, aby przełączać tryby odsłuchu, aż pojawi się Aux in, lub 

wybierz Menu > Main menu > Aux in. 

 

2. Ustaw poziom głośności w DIR-260 (I jeśli to konieczne w urządzeniu źródłowym). 

Podczas odtwarzania uzywaj przycisków sterujących w urządzeniu zewnętrznym. 

 

CD: 

Jjeśi z menu głównego wybierzesz CD pojawi się menu. 

 

Naciśnij przycisk Eject na urządzeniu lub na pilocie, aby otworzyć drzwiczki CD. 

Włóż dysk CD do kieszeni CD. 

Operacja PLAY / PAUSE 

Naciśnij przycisk OK na urządzeniu lub przycisk  na pilocie, aby rozpocząć odtwarzanie. 

Naciśnij przycisk Enter na urządzeniu lub przycisk  na pilocie, aby wstrzymać. 



 

Naciśnij przycisk  na urządzeniu lub na pilocie, aby zatrzymać odtwarzanie. 

Naciśnij przycisk  lub  na urządzeniu, aby przejść do tyłu lub do przodu do żądanego utworu. 

Naciśnij przycisk  lub  na pilocie zdalnego sterowania, aby przejść do tyłu lub do przodu do 

żądanego utworu 

PROGRAMOWANIE ODTWARZANIA 

W trybie CD / MP3 naciśnij przycisk prog na pilocie, aby uruchomić funkcję pamięci. 

Na płycie CD: „P01” wyświetli się podczas migania „T00”, naciśnij  lub , aby wybrać utwór, który 

chcesz zapamiętać. 

Naciśnij przycisk Prog na pilocie, aby potwierdzić. Powtórz tę operację, aby zapamiętać 20 utworów. 

REPEAT 1: aby powtórzyć bieżący utwór (utwór). Wyświetli się „REPEAT”. 

REPEAT ALL: aby powtórzyć wszystkie ścieżki (pełna płyta CD). Zostanie wyświetlony komunikat 

„REPEAT ALL”. 

REPEAT FOLDER: (na płycie MP3) Aby powtórzyć cały folder. Zostanie wyświetlony komunikat 

„REPEAT FOLDER”. 

RANDOM: Aby przetasować wszystkie utwory i odtworzyć je w losowej kolejności. Zostanie 

wyświetlony komunikat „RANDOM”. 

INTRO: aby odtworzyć pierwsze 10 sekund każdego utworu. 

 

Bluetooth: 

 

Tryb Bluetooth pozwala urządzeniom Bluetooth sparować się z radiem, przesyłać strumieniowo muzykę 

i wyświetla informacje o odtwarzanym utworze. Aby przejść do trybu Bluetooth Audio, naciśnij Mode, 

aby przełączać tryby odsłuchu, aż wyświetli się Bluetooth Audio, lub wybierz Menu > Main menu > 

Bluetooth. Menu Bluetooth Audio oferuje następujące opcje: 

⚫ Setup Bluetooth (konfiguracja Bluuetooth) 

⚫ View Details (wyświetlanie szczegółowych informacji) 

⚫ System Settings (ustawienia systemowe) 

⚫ Main Menu (główne menu) 

 

 

 



 

Parowanie urządzenia Bluetooth z radiem 

W trybie Bluetooth w radiu naciśnij Menu > Setup Bluetooth, co przełączy radio w tryb wykrywalny. 

Ekran pokazuje nazwę Bluetooth radia (Lenco DIR-260BK). Upewnij się, że urządzenie Bluetooth jest 

włączone w inteligentnym urządzeniu Bluetooth i wyszukaj urządzenie, wybierając radio z listy 

dostępnych urządzeń Bluetooth. 

 

Przełączanie na inne sparowane urządzenie Bluetooth 

W trybie Bluetooth w radiu wybierz Menu > View details > Paired Device List, a następnie wybierz 

żądane urządzenie z listy. 

 

Sterowanie z radia 

W trybie Bluetooth możesz wstrzymywać, odtwarzać, przeskakiwać do następnego utworu i 

przeskakiwać do poprzedniego utworu (na liście odtwarzania na sterującym urządzeniu Bluetooth) za 

pomocą przycisków dostępnych w radiu. 

 

Szczegóły połączenia Bluetooth 

Aby uzyskać informacje o bieżącym stanie połączenia Bluetooth i sparowanych urządzeń Bluetooth, w 

trybie Bluetooth wybierz Menu > View details, menu oferuje następujące opcje: 

Informacje Bluetooth - informacje o bieżącym stanie i wersji połączenia Bluetooth w radiu 

Connected Device - szczegóły aktualnie podłączonego urządzenia Bluetooth 

Lista sparowanych urządzeń - lista maksymalnie dziesięciu urządzeń sparowanych z radiem 

 

UWAGA „Ten produkt ma funkcję odbioru Bluetooth. Nie można z nim przesyłać żadnego dźwięku 

Bluetooth: oznacza to, że można bezprzewodowo odbierać sygnał dźwiękowy bluetooth z 

zewnętrznego źródła, takiego jak smartfon”. 

 

Naciśnij  w celu rozpoczęcia odtwarzania lub wstrzymania odtwarzania 

Przyciskami  lub  na urządzeniu lub pilocie przełczaj ścieżki 

Naciśnij I przytrzymaj  lub  w celu przewijania odtwarzania 

 

W celu odłączenia podłączonych urządzeń Bluetooth: naciśnij i przytrzymaj przycisk [OK] przez 3 

sekundy. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Bluetooth Discoverable”. 

 

 



 

Funkcja Sleep: 

Po wybraniu funkcji Sleep z głównego menu. 

 

 

~ Pokrętłem NAVIGATE na urządzeniu lub przyciskami  lub  na pilocie wybierz ustawienie: 15, 30, 

45, 60 MINS.  

~ Na dole wyświetlacza pojawi się ikona księżyca oznaczając, że funkcja rozpoczęła odliczanie czasu 

do wyłączenia. 

 

 

Alarm: 

Z głównego menu wybierz Alarms 

 

 

 

 

 

 



 

Po wybraniu Alarm 1:  

 

Wybierz "Enable" w celu włączenia I wybierz częstotliwość: off (wyłączone), Daily (codziennie), Once 

(raz), Weekends lub Weekdays (dzień tygodnia). 

Wybierz "Time", a cyfra godziny zacznie migać; obracając pokrętło NAVIGATE na urządzeniu lub 

naciśnij przycisk  lub  na pilocie, aby ustawić żądaną godzinę i naciśnij pokrętło NAVIGATE lub 

przycisk OK, aby potwierdzić; cyfra minuty zacznie migać, ustaw żądaną minutę w ten sam sposób. 

Wybierz „Mode”, aby ustawić tryb alarmu na Buzz (brzęczyk), Internet radio, DAB lub FM. 

Wybierz „Preset”, aby ustawić dźwięk alarmu na ostatnio słuchaną lub zapisaną stację radia 

internetowego, DAB lub FM. 

Wybierz „Volume” i pokrętłem NAVIGATE na urządzeniu lub przyciskami  lub  na pilocie, ustaw 

żądany poziom głośności. 

Wybierz „Save” po wszystkich ustawieniach, a ikona alarmu pojawi się w dolnej części ekranu; użyj tej 

samej metody, aby ustawić Alarm 2. 

Kiedy rozlegnie się alarm, naciśnij przycisk  MODE na urządzeniu lub przycisk  na pilocie zdalnego 

sterowania, aby zatrzymać alarm. 

  

W celu wyłączenia alarmu wejdź w ustawienia alarmu I wybierz OFF. Ikona alarmu znika z 

wyświetlacza. 

 

 



 

SYSTEM SETTINGS: 

Po zakończeniu konfiguracji menu głównego wprowadź ustawienia systemowe, pojawi się następująca 

strona. 

 

 

1. Jeśłi wybrałeś Network, pojawi sie menu. 

 

Po wybraniu kreatora sieci urządzenie skanuje dostępną sieć bezprzewodową. 

Po zakończeniu skanowania pojawi się lista nazw sieci bezprzewodowej, wybierz jedną i spróbuj się 

połączyć. 

Patrz na stronę 6. 

 

Po wybraniu konfiguracji PBC Wlan urządzenie skanuje otoczenie w poszukiwaniu dostępnych sieci 

bezprzewodowych. 

Patrz strona 6. 

Po wybraniu ‘View settings’ możesz sprawdzić dane ustawień "Active connection", "MAC address", 

"Wlan region", "DHCP", "SSID", "IP address", "Subnet mask", "Gateway address", "Primary DNS" and 

"Secondary DNS". 

Po wybraniu region WLAN przejdź do strony 6. 

2. Po wybraniu Time/Date pojawi sie menu: 



 

 

3. W menu System settings, jeśli wybrano Language, wybierz język. 

4. W menu System settings, jeśli wybrano Factory Reset  (przywrócenie ustawień fabrycznych), 

wybierz „YES”, aby kontynuować lub „NO”, aby anulować. 

5. W menu System settings, jeśli wybrano Setup wizard (przewodnik instalacji), możesz rozpocząć 

konfigurację. 

6. W menu System settings, jeśli wybrano Info, możesz sprawdzić "SW version" (wersja 

oprogramowania), ”Radio ID” (identyfikator radia) i "Friendly Name" (nazwa urządzenia). 

7. W menu System settings, jeśli wybrano opcję Backlight (podświetlenie), ekran pojawi się menu: 

 

Jeśli wybrano Timeout (limit czasu), możesz ustawić limit czasu podświetlenia ekranu : ON 

(włączony), 10 sekund, 20 sekund, 30 sekund, 45 sekund, 60 sekund. 90 sekund, 120 sekund lub 180 

sekund. 

Po wybraniu opcji On level (poziom włączenia) można ustawić poziom włączenia podświetlenia 

ekranu: High (wysoki), Mid (średni) lub Low (niski). 

Jeśli wybrano opcję Dim level (poziom przyciemnienia), można wybrać ustawienie poziomu 

podświetlenia ekranu gdy urządzenie jest wyłączone: High (wysoki), Mid (średni) lub Low (niski). 

 

 

 

 



 

Komunikaty o błędach 

Komunikat Opis Przykład 

No connection 
Mimo prawidłowego hasła router 
odrzuca połączenie 

Filtrowanie MAC aktywne na 
routerze 

Format error 
Nie można rozpoznać format pliku – 
niezależnie od sieci 

Otrzymał MP3, ale okazało się, 
że strumień nie był MP3 
podczas próby ekodowania 

Network error 
Problem z przeszłości routera - 
nieprawidłowe dane są odbierane z sieci 

Dane uzyskane z serwera są 
nieczytelne. 

Network not ready Problem z routerem Router wyłączony 

Network timeout 
Problem przeszłości routera - brak 
odpowiedzi z sieci 

Streaming stacji IR i nagle 
stacja staje się niedostępna 

Service not available (DAB) Brak odbioru DAB   

Update failed 
Aktualizacja oprogramowania nie 
powiodła się 

 

 

 

 



 

Rozwiązywanie problemów 

Nie można połączyć się z siecią 

- Sieć nie działa: 

Sprawdź, czy sieć działa między komputerem a routerem. Router ogranicza dostęp do  

wymienionych adresów MAC Uzyskaj adres MAC DIR-145 Menu > System settings > Network > View 

settings i dodaj do listy routerów. 

Uwaga: DIR-145 ma osobne adresy MAC dla sieci przewodowych i bezprzewodowych; wyświetlany 

jest tylko bieżący adres metody karty sieciowej, ale drugi adres można uzyskać, zmieniając pierwszą 

parę cyfr między „00” (połączenie bezprzewodowe) a „02” (połączenie przewodowe) 

 

- Niewystarczająca siła sygnału Wi-Fi Sprawdź odległość do routera; sprawdź, czy komputer 

może połączyć się z siecią w tej lokalizacji: 

Nieznana metoda szyfrowania Zmień metodę szyfrowania na routerze. DIR-145 obsługuje WEP. 

WPA i WPA2 

 

- Nietypowa konfiguracja sieci Skonfiguruj sieć ręcznie za pomocą Menu > System settings > 

Network > Manual settings  

- Zapora uniemożliwia dostęp: sprawdź, czy w routerze są otwarte następujące porty: porty 

UDP i TCP 80 i 123; Port DNS 53. 

Udostępnienia systemu Windows: porty 135–139 i 445. Windows Media Player: zależy -  zapory 

sieciowe innych producentów mogą wymagać konfiguracji UPnP. 

 

Nie można odtworzyć określonej internetowej stacji radiowej 

- Stacja nie nadaje, jest przeciążona lub niewystarczająca przepustowość sieci. 

Stacja nadaje przy użyciu nieznanego kodeka. Link jest nieaktualny. Wypróbuj inne stacje; spróbuj słuchać 

na komputerze za pośrednictwem portalu internetowego radia; Spróbuj później 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

UNDOK ™ to aplikacja towarzysząca systemowi audio Lenco DIR. 

Użyj UNDOK do łączenia, konfigurowania i udostępniania urządzenia Lenco DIR z siecią bezprzewodową. 

Istnieje wersja dla smartfonów / tabletów ANDROID i APPLE Ios, którą można pobrać ze sklepu z aplikacjami 

Google Play i Apple App Store. 

Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać bezpośrednio / zainstalować z Google Play / Apple Appstore 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
Konfiguracja połączenia sieciowego. 
 
Zanim UNDOK będzie mógł być używany aplikacji do sterowania urządzeniem Lenco, musisz najpierw 
upewnić się, że Twoje urządzenie mobilne (smartfon, tablet) i Lenco DIR są podłączone do tej samej sieci 
WIFI. 
Aby podłączyć urządzenia audio do odpowiedniej sieci, zapoznaj się z dokumentacją urządzenia audio lub z 
dokumentacją smartfona / tabletu. 
Po podłączeniu do tej samej sieci WIFI, urządzenie Lenco DIR znajdzie się na liście znalezionych urządzeń 
audio. Wybierz Lenco DIR. Teraz możesz zacząć sterować urządzeniem za pomocą aplikacji UNDOK 
 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Specificyfikacje 

Gniazda DC, 3.5mm AUX-IN, 3.5mm Headphone-Out 

Wejście: 100-240VAC – 50/60Hz 

Wyjścia:  12V/2.5A 

Moc: 2 x 10W RMS 

Baterie w pilocie: AAA 

Zużycie prądu: Maks. 30W 

Zużycie prądu (czuwanie): < 2W 

Temperatura pracy: 0°C-35°C 

Pozycja robocza: horyzontalna 

Wymiary: 380 x 218 x 145mm 

Waga: 3.2KG 

Zasilacz:  

Producent SHENZHEN SHI GUANGKAIYUAN TECHNOLOGY., LTD 

Model: GKYPS0250120EU1 

Używaj tylko oryginalnego zasilacza sieciowego 

Używaj tylko zasilacza wymienionego w instrukcji obsługi 

 

Gwarancja 

Lenco oferuje serwis i gwarancję zgodnie z prawem europejskim, co oznacza, że w przypadku napraw 

(zarówno w okresie gwarancyjnym, jak i po nim) należy skontaktować się z lokalnym sprzedawcą.  

Ważna uwaga: nie można wysłać produktów wymagających naprawy bezpośrednio do Lenco. 

Ważna uwaga: jeśli to urządzenie zostanie otwarte w jakikolwiek sposób przez nieoficjalne centrum 

serwisowe, gwarancja wygasa. To urządzenie nie nadaje się do użytku profesjonalnego. W przypadku 

zastosowania profesjonalnego wszelkie zobowiązania gwarancyjne producenta zostaną nieważnione. 

 

Wyłączenie odpowiedzialności 

Aktualizacje oprogramowania układowego i / lub komponentów sprzętowych są przeprowadzane 

regularnie. Niektóre instrukcje, specyfikacje i zdjęcia w tej dokumentacji mogą nieznacznie różnić się od 

aktualnego stanu rzeczy. Wszystkie elementy opisano w tym podręczniku wyłącznie w celach ilustracyjnych 

i mogą nie mieć zastosowania w konkretnej sytuacji. Z opisu zamieszczonego w tej instrukcji nie można 

dochodzic żadnych praw ani uprawnień. 



 

 

 

Utylizacja urządzenia  

  Ten symbol oznacza, że danego produktu elektrycznego lub baterii nie należy 

wyrzucać razem z ogólnymi odpadami domowymi w Europie. Aby zapewnić prawidłowe 

przetwarzanie odpadów produktu i baterii, należy je utylizować zgodnie z 

obowiązującymi lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania sprzętu elektrycznego lub 

baterii. W ten sposób przyczynisz się do ochrony zasobów naturalnych i poprawisz 

standardy ochrony środowiska w zakresie przetwarzania i usuwania odpadów 

elektrycznych (dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego). 

 

CE  

Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands, deklaruje 

zgodność tego produktu z wymaganiami I dyrektywami EU. 

techdoc@commaxxgroup.com 

 


